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Auglysing 

samning milli konungsríkisins Danmerkur og hins internatiónala Kongó-fjelags. 

Samkvæmt auglýsing frá stjórnarráði utanríkismálanna, 14. sept. þ. á., hefur hin 
konunglega danska stjórn og hið internatiónala Kongó-fjelag 23. febrúar þ. á. gjört með 

sjer samning þann er hjer fer á eptir og saminn hefur verið.á franska tungu: 

þareð. það er áhugamál fyrir hans hátign Danmerkur konungi, og hans hátign 

Belgíu konungi sem stofnara hins internatiónala Kongó-fjelags og fyrir hönd þess að 

ákveða með samningi stöðu Danmerkur í viðskiptum við hið internatiónala Kongó-fjelag, 

þá hafa þeir konungar til þess að koma málinu fram, hvatt til fyrir sína hönd umboðs- 

menn þessa: 

Hans hátign Danmerkur konungur: herra Carl Rudolph Emil Vind, hans hátignar 
sjerstaklegan sendiherra og ráðherra með fullu valdi hjá hans hátign þýzkalands keisara 

og konungi Prússlands, og 
Hans hátign Belgíu konungur: 

herra Maximilian Carl Ferdinand Strauch, ofursta í liði Belgíu, 
og er menn þessir höfðu gjört hvor öðrum grein fyrir umboðum sínum, er reyndust að 

vera i góðu og gildu formi, hafa þeir komið sjer saman um greinir þær, er hjer fara 

á eptir: 

I. grein, 
Hin konunglega danska stjórn viðurkennir flagg hins internatiónala Kongó-fjelags 

svo sem flagg vinaríkis; er það blátt flagg með gullstjörnu á miðjum grunni. 

II. grein. 
Hið internatiónala Kongó-fjelag skuldbindur sig til þess að heimta eigi neinskonar 

toll af vörum þeim eða verzlunarvarningi, er danskir þegnar flytja til landeigna þeirra, er 

fjelagið nú á eða síðar eignast, hvort heldur varningurinn á að staðnæmast þar eða flytjast 

út aptur. Tollfrelsis þessa njóta og vörur þær og verzlunarvarningur, er flyzt eptir vegum 

þeim, járnbrautum eða síkjum, sem nú eru eða. síðar verða gjörð kring um Kongó-gljúfrin. 

IIL grein. * 
Dönskum þegnum er heimilt að hafast við og taka sjer bólfestu í landeignum 

fjelagsins þeim sem nú eru eður það síðar eignast. Skulu þeir njóta jafnrjettis við þegna 

þeirrar þjóðar, er beztum kjörum á að sæta hjá því, að innlendum mönnum meðtöldum, að 
því er snertir vernd á sjálfum þeim og eignum þeirra, trúarbragða frelsi, sókn og vörn rjettinda, 

svo og að því er skipaferðir, verzlun og iðnað áhrærir. Sjerstaklega skal þeim heimilt 
vera að kaupa, selja og leigja lönd, náma, skóga og byggingar í landeignum fjelagsins, 

setja þar á stofn verzlunarhús og reka verzlun og strandsiglingar undir dönsku flaggi. 
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Befjendtajorelje 
om 

en mellem Kongeriget Danmark og bet internationale Kongo-Selffab 

affluttet Konvention, 

Sfolge Udenrigsminiftertets Befjendtgjørelje af 14be September Í. A. er ber under 
23de Februar d, 2. mellem ben fongelig danffe Regjering og bet internationale Kongo-Selffab 
blevet affluttet følgende Konvention, der er affattet í bet franffe Syrog. 

Da Hans Majeftæt Kongen af Danmark og Hans Majeftæt Belgiernes Konge i 
Egenffab af bet internationale Kongo-Selffabs Grundlægger og i dette Selffabs Navn, ere 
befjælede af $Dnffet om, ved en Konvention at ordne Danmarfð Forhold til bet internatio= 
nale Kongo-Selffab, have de i dette Piemed udnævnt til dereg Befulbmægtigebe : 

Hans Majeftæt Kongen af Danmarf: 
Herr Carl Rudolph Emil Vind, Hans Majeftæts overordentlige Gejandt og - befuld- 

mægtigede Minifter hog Hang Majeftæt Keijeren af Tydffland, Konge af Preusfen og 
Hans Majeftæt Belgiernes Konge: 
Herr Marimiftan Carl Ferdinand Straud, Oberft i den belgiffe Hær, 

hvilke, efter Udverling af dereg Fuldmagter, ber befandies i god og rigtig Form, ere fomne 
overens om følgende Artifler: 

Artifel 1. 
Den fongelig danffe Megjering anerfjender bet internationale SKongo-Selffabs Flag 

— et blaat Flag med en Gulbftjerne i Midten — fom en venffabelig Stats Flag. 

Artifel IL 
Det internationale Kongo-Selffab forpligter fig til ifle at opfræve nogenjombelft Told 

af Varer eller Handelsartifler, der indføres umiddelbart eller i Tranfit af danffe - Under 
faatter í Selffabets nuværende eller fremtidige Befiddeljer. Denne Toldfrihed ftræffer fig ogjaa 
til de Varer og Handelsartifler, ber beforbreð paa de nu eller fremtidigt anlagte Beie, Ferna 
haner eller Kanaler omfring Kongo-Katarafterne. 

Artifel TIL. 
Danffe Underfaatter have Ret til at opholde fig og bofætte fig i Selffabets nuvæ- 

rende og fremtidige Befiddelfer. De ffulle behandles paa famme Maade fom ber meft 
begunftigede Nations Unberjaatter, beri indbefattet Indlændingene, i Henjænde til Bec 
ffyttelje for deres Perfon og deres Ciendom, den frie Ubovelje af deres Religion, Forfølgel- 
fen og Forjvaret af bereð Rettigheder, faaveljom í Henfeende til Stibsfart, Handel og 
Induftri. I Særdeleshed ffulle be have Ret til at Fjobe, fælge og leie Grundftyffer, Miner, 
Gtove og Bygninger, beliggende í Gelffabetð Befibbeljer, at oprette Handelshufe der og Drive 

„ Gandel og Kyftfart under banff Flag. 
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IV. grein. 

Fjelagið skuldbindur sig til að veita aldrei þegnum annarar þjóðar nokkur þau 

hlunnindi, er það eigi jafnskjótt lætur dönskum þegnum í tje. 

V. grein. 

það er samkomulag, að Danmörk eigi að njóta allra þeirra rjettinda og einka- 
rjettinda, er veitt hafa verið eða kunna verða öðrum ríkjum að því, er skipun konsúla, 

embættisstörf þeirra og dómsvald snertir. i 

VI. grein. 

Ef fjelagið selur af hendi landeignir þær, er. það nú á eða síðar eignast, eða 

hluta þeirra, skal getið um skyldur þær, er það hefur tekizt á hendur með samningi 

þessum, í afsalsgjörðinni, og skulu þær lagðar á þann, er við tekur. Skyldur þessar og 

rjettindi þau, er fjelagið hefur veitt Danmörk og dönskum þegnum, skulu haldast við 

eptir hverja afhending“ sem er, gagnvart sjerhverjum nýjum eiganda hvers eins hluta 
nefndra eigna. 

VII. grein. 

Samning þenna skal fullgilda og skal fullgildingum skiptast á svo fljótt sem auðið er. 
Samningur þessi öðlast gildi þegar er skipzt hefur verið á fullgildingum. 

Til staðfestingar þessu hafa umboðsmennirnir báðir ritað undir samning þenna, 
og sett á hann merkisinnsigli sín. 

Gefið út í Berlín, 23. febr. 1885. 

E. Vind. Strauch. 

(L. 8.) (L. 8.) 

þetta gjörist hjermeð öllum kunnugt, eptir að samningurinn hefur fullgiltur verið 
og fullgildingum skipzt á í Antverpen 13. ágúst þ. á. 

1 

I stjórnarráði Íslands, 3. nøvbr. 1885. 

J Nellemann. 

A. Dybdal 
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Artifel IV. Nr. 28. 
Selffabet forpligter fig til aldrig at tilftan en anden Mations Underfaatter nogens ALA 

fombelft Fordel, uden at denne ftrar bliver ubftraft til be danffe Unberjaatter. ' 

Urtifel V. 
Man er fommet overens om, at Danmark ffal nyde alle be Rettigheder og Privilegier, 

der ere eller ville blive tilftaaede andre Stater i Henfeende til Udnævnelfen af onfuler, deres 
Embedsvirffombed og den fonfulære Jurisdiftion. 

Urtifel VIL 
I Tilfælde af Aftrædelje af Selffabetg nuværende eller fremtidige Befiddelfer eller af 

en Del deraf, ffulle be af Selffabet ved nærværende Konvention overtagne Forpligtelfer 
omtales í ftrædelfesaften og lægges over paa Erhververen. Diðje Forpligtelfer og be Dans 
mark og be banffe Underfaatter af Selffabet tilftanebe Rettigheder ffulle forblive í Kraft 
efter enhver Aftræbelie, overfor enhver ny Erhverver af bvilfenjomhelft Del af de nævnte 
Befiddeljer, ; 

Artifel VIL 
Denne Konvention ffal ratificeres og Ratififationerne ffulle udverles inden den for 

teft mulige Frift. 
Denne Konvention træder i Kraft umiddelbart efter Ratififattonernes Udverling. 

Til Gtabfæftelje heraf have de tvende Befuldmægtigede undertegnet nærværende Son: 
ventiou og paatryft [amme deres Baabenfegl. 

Givet í Berlin, den 28be Februar 1885. 

G. Bind. ' . Strand. 
(L. S.) (L. 8.) 

Hvilket, efter at Konventionen er blevet ratificeret og Ratififationerne under 18be 
Auguft d. A ere blevne ubverlebe i Antwerpen, herved bringes til almindelig Kundffab. 

Minifteriet for ISIand, den 3die Møovbr, 1885. 

J. Nellemann. 

ÁA. Dybdal. 
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